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Szeptemberi eseménynapló 
I. B U D A P E S T E N 

i—10. 

1—18. 

1—30. 

1—30. 

2. 

2, 9, 16, 
3. 

3—11. 

4. 

4. 

8. 

10. 

1 0 — 1 1 . 

11. 

14. 

14—15. 
18. 

18. 

18. 

21. 

Az Iparművészet i Társulat nyári kiáll ításai (And-
rássy-út 69. és József -körút 6.) . 

IV. Iparkiállítás. — Lakásberendezési és háztartási 
őszi vásár a városl igeti Iparcsarnokban. 
Szöllőfeldolgozási kiál l í tás a Népegészségügy i Mú-
zeumban (Eötvös-u. 3.) d .e. 10—1. vasárnap d. u. 
2 — 6 . 

Szociális Egészségvéde lmi Kiáll ítás az Eötvös-utca 
3. számú múzeumban d. e. 12—1. és vasárnap, ünnep-
nap d. u. 3—5. 

Az utolsó budai pasa emlékművének leleplezése Bu-
dán, az északi bás tyasé tány köröndjén. 
23, 30. operaesték az Angol-parkban. 
Erdélylek különvonata érkezik Budapestre. 
Jubiláris sportünnepségek a Magyar Athlét ikai Klub 
negyedszázados fennál lása alkalmából. — Nemzetköz i 
tenniszbajnokság. 

A z „Exprinter" utazás i iroda olasz csoportja Buda-
pestre érkezik. 

Szabadevezősök versenye A z E s t rendezésében. (Indu-
lás reggel 8 órakor a Római Fürdő partján ,a Fodor-
csónakháznál ) . 

d. e. % I l - k o r a Magyar Szállodások és Vendéglősök 
Országos Szövetségének 32-ik évi közgyűlése a 
Margitsz igeten (Márkus-féle vendéglő) , 
reggel 6 órakor az Est- lapok első erdélyi olcsó 
gyorsvonata indul Nagyváradra és Kolozsvárra, 
es te a MER és a Berlini Magyar Idegenforgalmi Iroda 
vezetésével különvonat érkezik. 

Athlét ikai szeniorbajnoksági mérkőzések. (Budapesti 
kerület.) 
A Ferencvárosi Torna Klub motorversenye a Gugger-
hegyre. 
Es te az első velencei Fi l léres Gyors érkezése. 

Budapest i pentat lon-bajnokság. 
A Kir. Magy. Automobil Klub „Budapest" hegyi-
versenye. 
Országos junior pentatlon-bajnokság. 
Magyarország—Csehsz lovákia futbal lmérkőzése az 
Európa-Kupáért. 

Akadályversenyek Káposztásmegyeren. 

25. A második olaszországi Fi l léres Gyors érkezik Buda-
pestre. 

25. A Terézvárosi Tornaklub őszi mótortúrázása. 

25. Országos szénior és junior mérkőzések ( s ta fé ta fu tás 
és könnyű athletika.) 

28. A z olasz E N I T tisztviselőinek tanulmányi kirándu-
lása Budapestre. 

28. Akadályversenyek Káposztásmegyeren. 
29. 200 romániai mérnök érkezik Budapestre. 
A székesfőváros sz imfonikus hangversenyei a városl igeti Ipar-

csarnok előtti zenepavillonban minden kedden, szer-
dán, csütörtökön, szombaton és vasárnap este 
órakor. 
Magyar táncok Magyary c igányzene-kíséretével min-
den csütörtök és szombat es te %10-kor a Dunapalota-
szállóban. 

Sétahajók naponta az Eötvös-téri MFTR hajóállomásról indul-
nak 6 és 9 órakor. 8.30 órakor a Zsófia luxushajó 
(menetdíj vacsorával együt t 4.60). 

Az I B U S z autocar kirándulásai minden vasárnap reggel a 
Vigadó-térről Mezőkövesdre reggel 7 órakor (ára 
személyenként 50 p) é s a Balatonra reggel 7 órakor 
(ára 40 p ) . 
Versenynapok a Magyar Lovaregylet nagypályáján: 
szeptember 3, 4, 8, 11, 17, 18, 24, 25. 
Footbal l -mérkőzések vasárnaponként. 

II . A B A L A T O N K Ö R Ü L 
4. A z automobilosok és motorosok időtartam-versenye 

a Balaton körül. 
4. Berliniek csoport- látogatása. 

4—11. Veszprémben, Balatonfüreden, Siófokon, Keszthelyen: 
Országos Balatoni Iróhét. (Rész letes műsorát külön 
cikkben adjuk) . 

5. N é m e t tanulmányi utasok Balatonfüreden. A bécsi 
„fil léres vonat" utasai Siófokon stb. 

8. Balatonfüreden: Borkiáll ítás, szüreti ünnepség. 
10. A z automobil isták cs i l lagtúrája Siófokon. 
11. Siófokon úszóverseny. 
11. Időtartamverseny a Balaton körül. (K. M. A. C.) 
11. Autósok és motorosok időtartamversenye a Balaton 

körül. 
Footbal l -mérkőzések vasárnaponként Balatonfüre-
den és Siófokon. 

A M. KIK. h. ,í 
STATISZTIKAI 1 
K Ö N Y V T Á 
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Magyarország ismertetése külföldön 
Olimpiász és idegenforgalom. 

Világszerte sok millió dollár értékű átalakulást ho-
zott magával a Los-Angelesben rendezett olimpiász. 
Amerika egyik legkiválóbb gazdasági szakértője ki-
mutatja, hogy milyen hatalmas összegeket mozgó-
sított ez a világünnepség. Kétségtelen az, hogy a nem-
zetközi kiállítások és más hasonló akciók legtöbbje köz-
vetlenül deficittel zárul, amint legutóbb a párisi gyar-
matügyi kiállítással és előbb a barcelonai, meg a 
wembley-i expozícióval történt. De ha a helyszínén való 
pénztári bevételek nem is kielégítők, az óképpen tá-
madt forgalmi lehetőségek, ipari munkák, kereskedelmi 
élénkülések úgy az állami és városi üzemek, mint a 
magángazdaság számára sokfajta bevételtöbbletet je-
lentenek és további ú j meg ú j üzleti kibontakozásokat 
hoznak magukkal. Ami magát az olimpiász! illeti, a 
pénztári bevételek felülmultak minden optimista vára-
kozást is. Igaz, hogy az amerikaiak európai látogatása 
megcsökkent az otthoni nagy látványosságok miatt, de 
már szeptemberre és októberre a tavalyinál nagyobb 
jelentkezés történt az európai utazásokat illetően. Hó-
napokon át több, mint százezer embernek adott jól-
fizetett munkát az olimpiász. Fölébredt az érdeklődés 
a sportmérkőzések alkalmával szereplő nemzetek iránt 
abban a formában is, hogy intenziven rájuk terelődött 
az idegenforgalmi érdeklődés. Az a körülmény, hogy 
Magyarország hatodik lett az olimpiászon, a mai vi-
szonyok között majdnem fantasztikusnak látszó érdek-
lődést váltott ki a magyarság iránt. Száz meg száz uta-
zási iroda kért ismertetőket, programmterveket. Ame-
rikában ugyanis hónapokkal előbb pontosan megálla-
pítják az utasok százezrei több heti és olykor több havi 
utazásuk programmpontjait s részletfizetésre megvásá-
rolják a szelvényfüzeteket. Egy-egy bajnokság — üz-
leti nyelven szólva — ezer látogatót is jelenthet az il-
lető bajnok hazája számára. A Los-Angelesben össze-
gyűlt versenyzők és nézők közül is meglehetősen nagy-
számú utast várhatunk Magyarországba, amint a 
konkrét előjelek igazolják. Az Idegenforgalmi Szöyet-
ség és az eszperantisták igyekeztek kihasználni az ak-
tuális alkalmat saját részükről is; anyagukkal Joseph B. 
Sherer losangelesi író, aki néhány hónappal ezelőtt Buda-
pesten járt, több ú j előadást is tartott és ismertető fü-
zeteket osztott szét. 

Külföldiek a Gyöngyös Bokrétáról. 

Egész csomó érdekes külföldi nyilatkozat ismeri el a 
Gyöngyös Bokréta frappáns sikerét. Megállapítják a 
többi közt, hogy a külföld számára különösen lebilincselő 
látványosságul szolgált. Budapest székesfőváros idegen-
forgalmi ügyeinek vezetője, Kovácsházy Vilmos tanács-
nok, müvészetértő lelkességgel segítette elő a magyar vi-
dék kedves, sokszínű szereplését s az etnográfiai csopor-
tok szebbet is nyújtottak a tavalyinál. Nőttön-nőtt az 
érdeklődés, úgyhogy a Gyöngyös Bokréta negyedik elő-
adásán sok olasz és német vendég már esak a karzaton 
kapott helyet, de egyetlen egy sem hagyta el azt a Nem-
zeti Színház előadásának végéig. 

Modern magyar művészet külföldi tükörben. Dr. Wolf-
gang Born kiváló német művészeti lapok munkatársa, a Neu-
es Wiener Journal művészeti rovatának vezetője, szeptember 
elsején Budapestre érkezik és több napon át tanulmányozni 
fogja a modern magyar művészeti alkotásokat. Néhány folyó-
iratnak és napilapnak írni óhajt tapasztalásairól. 

A Lengyel—Magyar Bizottság legközelebb újra összeül, 
hogy aktuális tennivalókat készítsen elő. Ezek közül sürgős 
és fontos a Báthory-ünnepségek rendezése. Megírtuk, hogy 
Lengyelország nagyszabású programot valósít meg Báthory 
István születésének négyszázados évfordulójának alkalmából 
és nálunk ugyancsak többféle aktussal áldoznak Báthory em-
lékének. 

Német film a pusztáról. Közöltük, hogy a berlini UFA 
szeptemberben filmet vesz fel Budapesten, magyar és német 
nyelven. A film Mikszáth Kálmánnak A vén gazember című 
regényéből készül, amely Harsányi Zsolt dramatizálásában 
szerepel a Nemzeti Szinház műsorán. A német verzióban ezt 
a címet kapja: Und es leuchtet die Puszta. 

„Budapest szimfóniája". Curt Courant német filmopera-
tőr, aki legutóbb Budapesten tartózkodott — amint jeleztük, 
— rövid hangosfilmen fölvette a magyar fővárost, ahogyan 
él, dolgozik és szórakozik. Gépével össze-vissza végigszágul-
dotta Budapest utcáit és környékét, aztán a felvételeket haza-
vitte Berlinbe és összeállította az egészet Budapest szimfó-
niája címmel. A film ősszel több filmszínház kísérömüsorában 
kerül bemutatóra. Courant néhány hónappal ezelőtt Konstan-
tinápolyról vett fel hasonló filmet. 

KÜLFÖLDI CIKKEK MAGYARORSZAGROL 
A MISR című kairói napilap VIII.j3-iki száma dr. Philipp 

C. Shediac bey, ismertnevű kiváló orvostudós igen meleghangú 
és hosszú cikkét közli arról a tanulmányi látogatásról, ame-
lyet az ősi nevezetes családból származó tudós Budapesten 
tett. Ismerteti Magyarország történetét, a budapesti gyógy-
fürdőket, kiemeli a Szent Gellért fürdöszállót, továbbá a 
budakeszi Erzsébet Szanatóriumot, és kitűnő megokolással 
buzdítja az egyptomiakat arra, hogy Magyarországot keres-
sék föl, 

AZ AL-AHRAM kairói nagy napilap VII.I12-iki számá-
ban hosszú arabnyelvű cikket közöl Magyarországról a nagy 
cserkész-világösszejövetellel kapcsolatban és Gödöllőt mint a 
jamboree színhelyét ismerteti, majd fölhívja az egyptomiakat 
arra, hogy minél több cserkészt küldjenek Magyarországba. 

A LA BOURSE EGYPTIENNE VII.I19-iki számában 
hosszú cikket közöl Budapestről Saddik bej budapesti látoga-
tása alkalmából. 

AZ „ADAC" MOTORWELT, a félmilliós tagú nagy 
német autósszervezet képeslapja, amely Münchenben jelenik 
meg, majdnem IfOO ezer példányban, 10 szép fényképpel 
illusztrált cikket közöl VILj29-iki számában „Budapest die 
Königin der Donau" címmel. 

A DAILY MAIL és még két nagy angol napilap, továbbá 
a Berliner Tageblatt és négy bécsi napilap közölt eddig külö-
nösen elismerő hangú hosszabb cikket a Szent István-hét 
alkalmából a körmenetről, a színpompás népviseletről és 
Magyarország egyéb értékeiről. 
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KÜLFÖLDIEK BUDAPESTEN 
Magyar-német cserevonat. Ebben az évben már 

több, mint 4000 délnémet jött hozzánk különvonatokon. 
Némi viszonzásul október elsején körülbelül ötszázan in-
dulnak innen különvonaton a híres Oktoberfestre. A 
MÁV elnöksége és az Országos Magyar Idegenforgalmi 
Tanács is támogatja a viszonossági akciót. 

Több olasz csoport Budapesten. Idén hónapról-hónapra 
szaporodik az Olaszországból érkezők száma. A Milanói 
Magyarbarát Olaszok Egyesületének 80 tagja érkezett Ange-
lucci igazgató vezetésével Budapestre. Koszorút helyeztek el 
a Hősök Emlékmüvén, majd növekvő elragadtatással szemlél-
ték meg a főváros nevezetességeit. — Az Instituto Superiore 
del Commercio, a római kereskedelmi főiskola növendékeinek 
nagyobb csoportja érkezett Conte Carosi-Martinozzi professzor 
vezetése alatt Budapestre, hogy a magyar mezőgazdasági és 
kultúrintézményeket tanulmányozza. Több ipari telepet meg-
tekintettek, majd Debrecen és a vidék más látnivalóit, így a 
Balatont is. — Conte Siciliani, Conte Volpinak, a volt pénz-
ügyminiszternek agilis titkára külön kis csoporttal érkezett 
augusztus 30-ikán Budapestre. 

Ferdinánd volt bolgár király Magyarországon. 
Hosszabb időt töltött Bulgária volt királya Magyarorszá-
gon. Budapest után Balatonföldvárt és Tihanyt is meg-
látogatta, ahol József királyi herceg vendége volt. 

Francia vendégeink, akik Zia Pély, Párisban élő, magyar 
származású írónő vezetése alatt jöttek Magyarországba, di-
csérettel telve hagyták el az országot. A határon kettejük 
azzal jelentkezett a vezetőnél, hogy eljegyezték magukat és 
hálából új nagyobb csoport verbuválására tettek Ígéretet. A 
szervezés már folyik és a kővetkező magyarországi utazás-
kor 250—300 francia várható. 

Négyszáz bajor látogató. Amint jeleztük, külön 
hajón 400 müncheni és nürnbergi vendég érkezett Bu-
dapestre. Kitűnően érezték itt magukat, Scharnagl, 
müncheni és Luppe dr. nürnbergi főpolgármester üdvöz-
letét Friedrich Beisse villamostársasági vezérigazgató és 
dr. Márffy Károly a müncheni Magyar Idegenforgalmi 
Iroda vezetője adta át Bipka főpolgármesternek kb. száz-
tagú küldöttség élén. Budapest megtekintése után a 
bajor vendégek a Balaton mellé utaztak, ahol szintén 
kellemes napokat töltöttek el. 

Amerikai vendégek. J. W. Morgan, a világhírű Pierpont 
Morgan washingtoni unokafivére hat napig Magyarországon 
tartózkodott. — Anthony Cermak, Chikagó polgármestere 
európai körútján Budapestet is meglátogatta és a Gellért-
szállóban lakott, kísérőivel együtt; végignézték a Szent 
István-ünnepségeket is. — Gtallagher detroiti püspök Nagy 
Dezső detroiti plébános kíséretében érkezett Budapestre, ahol 
hosszabb időt töltött. — Mr. Alfréd R. Whitney híres amerikai 
világjáró és horgász Budapesten és a Balatonon tartózkodott. 
— K. G. Walpoole, los-angelesi festőművész három képet fes-
tett városának múzeuma számára Budapestről, egyiket a ki-
világított Halászbástyáról. 

Erdélyi cserevonatok. 300-nál több személy érkezett 
Erdélyből, leginkább Kolozsvár, Nagyvárad, Arad és Te-
mesvár lakosai közül, akik Budapesten kívül a Balaton 
mellé is kirándultak. Egy hét múlva tértek liaza. A má-
sodik különvonat szeptember 3-án érkezik a fővárosba. 
Öt nappal később, szeptember 8-án indul az első buda-
pesti cserevonat Erdélybe, Nagyváradra és Kolozsvárra, 
de esetleg Brassóig is, ha elegen jelentkeznek. A jegy ára 
vizummal együtt Kolozsvárra és vissza, 72 pengő helyett 
csak 29 pengő.-

Előkelő török vendég. Resid Safed bey, a sztambuli 
Touring Klub és a Török-Magyar Idegenforgalmi Bizott-
ság elnöke, Budapestre érkezik, hogy Abdurrahman pasa 
emlékművének leleplezésekor beszédet mondjon a törökök 
képviseletében. Már többször járt Budapesten és föl-
használja az alkalmat arra is, hogy a london—bagdadi 
transzverzális műút, valamint egyéb szakkérdések dolgá-
ban tanácskozást folytasson a Magyar Touring Klub és 
az Idegenforgalmi Tanács vezetőségével. 

Román túrista-expedíició. Budapestre érkezett az első 
romániai túrista-expedíció, amelyben a román főváros több 
előkelősége vett részt. Tagjai közt voltak Voljanu főszerkesztő, 
Apostolescu, a román állami jövedék vezérigazgatója, Vasi-
lescu, Bukarest alpolgármestere, Hasigán ezredes és Zacha-
rescu, a bukaresti egyetem professzora. A román vendégeket 
Miklós Elemér üdvözölte s az üdvözlést Voljanu főszerkesztő 
köszönte meg; utána I. Róbert, a román idegenforgalmi tanács 
vezetője beszélt és a magyar—román kapcsolatok kimélyíté-
sét hangoztatta. 

Bécsi újságírók kirándulása. Egyszerre 25 bécsi új-
ságíró és író érkezett autóbuszon Budapestre. Nagyobb-
részük idén először látta a Szent István-körmenetet, 
amelynek „pittoresk és impozáns" részleteit írásban-kép-
ben ismertették odahaza. 

A „Magoria" diákcsoportja. Lipcsében a „Magoria" ma-
gyar diákegyesület kezdésére mozgalom indult meg az ottani 
kereskedelmi főiskola szemináriumában, hogy minél többen 
látogassanak el Magyarországba. Dr. Franz Findeisen pro-
fesszor vezetése alatt harminc német diák érkezett ide 
és több fontos gyári üzemet megtekintett, továbbá áruháza-
kat, a csepeli kikötöt stb. Dr. Sandig adjunktus lelkes beszéd-
del koszorút helyezett el a Hősök Emlékmüvére. A „Magoria" 
elnöksége lakomát adott a német kartársak tiszteletére. 

Idegenforgalmi tisztviselők tanulmányútja. Olasz-
ország nagy idegenforgalmi szervezete, az Ente Nazionale 
per 1'Industrie Turistiche, az ENIT elnöksége Magyar-
országra küldi 28—30 tisztviselőjét, hogy személyesen 
megismerjék a főváros és a vidék jelentősebb szépségeit 
és kellő módon ajánlhassák az irodáikban megforduló 
sokezer érdeklődőnek. A tisztviselők szeptember 28-án ér-
keznek és három napig maradnak Budapesten. 

A magyar-olasz cserevonat. Már napok óta egészen 
biztosítottnak mondható a magyar-olasz cserevonat sikere. 
Kettőt terveztek és mind a két vonat valamennyi helyét 
lefoglalták már. Az első vonat Velencéből szeptember 
14-én este érkezik Budapestre, a második szeptember 
25-én érkezik Budapestre. Az olasz vasútigazgatóság 
70% engedményt ad bármely állomásról Velencébe, ha 
az utas igazolja, hogy Magyarországba jön. 

Budapest szállóit és vendéglőit tanulmányozzák 
bécsi szakmabeliek. Budapestnek Bécsben működő 
idegenforgalmi irodája jelenti a Székesfővárosi Idegen-
forgalmi Hivatalnak, hogy az osztrák vendéglősök 
leányainak és fiainak egyesületével (Österreichische 
Vereinigung d. Gastwirtsöhne und Töchter) tárgyalás 
folyik nagyobb kirándulás ügyében, amelynek az a célja, 
hogy a szállodások és vendéglősök ifjúsága közvetlenül 
megismerje a magyar rokonszakmákat és a jövendő kar-
társi generáción kívül kapcsolatot keressen a magyar 
ipar egyéb értékeivel is. Közölték azt az óhajtást, hogy 
egyes vendéglők magyar ételeit ugyancsak szakszerűen 
akarnák tanulmányozni. A kirándulást szeptember má-
sodik felére tervezik. 
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Ujabb olasz csoportok érkeznek. 
A milanói „Ufficio Nazionale Italiana per l'incre-

mento del Turismo" (utazási iroda) szeptemberre hir-
detett társasutazására is bőven vaunak már előjegyzé-
sek. Erre az iroda a „Gruppo Gionanile Amici 
dell'Ungheria" milánói csoportja és a milánói olasz-
magyar kereskedelmi kamara égisze alatt rendezi uta-
zásait. 

Az „Opera Nazionale Dopolavoro Gruppo Turistico 
Emiliano Bologna" szeptemberben mintegy 100 taggal 
utazik Budapestre. Ennek a csoportnak vezetője Comm. 
Dino Zanetti, a magyaroknak lelkes jóbarátja, aki 
maga már többízben volt Budapesten, mint az olasz 
labdarúgó szövetség vezető embere s mindenkor az el-
ragadtatás legmelegebb hangján emlékszik vissza a 
„gyönyörű Budapestre." 

Firenzéből egy törvényszéki bíró is vezet nagyobb 
látogatócsoportot október végén Budapestre. 

Az „Exprinter" utazási iroda szeptember 4-ikén 
legalább 25 főnyi olasz csoportot kalauzol Budapestre. 

Az „Ameritalia" firenzei kirendeltsége ugyancsak 
szeptember hónapban utazik Budapestre felsőiskolai 
hallgatókkal tanulmányútra. Az utasok száma eddig 
65—70-re tehető. 

A „Fcderazione Toscana per il Movimento dei Fo-
restieri" szeptember végén, vagy október elején rendez 
kirándulást Budapestre, eddig ismeretlen számú részt-
vevővel. 

ÜNNEPI HÉT PÜNKÖSDKOR. 
Idegenforgalmi szerveink körében felmerült az a 

terv, hogy pünkösdi hetet rendezzenek körülbelül a 
Wiener Festwoche koncepciójával. Naponta lennének kü-
lönböző vonzó és érdekes ünnepségek, előadások stb., úgy, 
hogy nemzetközi nívójú kultúra dokumentumait mutas-
sák 1)0. Az időpont pünkösdkor megfelelőbb, mint a Szent 
István-hétnek rendszerint túlmeleg napjaiban, a szín-
házak nyitvatartása és egyéb fontos körülmények nagyobb 
állandó látogatottságot biztosíthatnak. A pünkösdi hét 
ügyében már az ősz elején megkezdik a munkát. 

Uj filléres gyorsok. 
Legalább 500 jelentkező esetén szeptember 4-én a követ-

kező filléres gyorsvonatok indulnak: 
1. Egerbe: Budapest Keleti pályaudvarról indul reggel 

6 órakor, Egerbe érkezik 9.15 órakor, vissza Egerből indul 
20.40 órakor és Budapestre érkezik 23.47 órakor. Menet-
térti jegy ára 3.30 pengő. 

2. Tatatóvárosra: Budapest Keleti pályaudvarról indul 
reggel 8.10 órakor, Tatatóvárosra érkezik 9.44 órakor, vissza 
Tatatóvárosról indul 20.55 órakor és Budapestre érkezik 
22.53 órakor. A menettérti jegy ára 2.20 pengő. 

3. Sopronba: Budapest Keleti pályaudvarról indul reg-
gel 6 órakor, Sopronba érkezik 10 óra 19 perckor, Sopronból 
vissza indul 22 órakor és Budapestre érkezik 2.19 órakor. 
A menettérti jegy ára 5 pengő. 

Az egri filléres gyorsvonathoz csatlakozóan elegendő 
jelentkező esetén a MAVART megfelelő mérsékeltárú kirán-
dulóautóbuszokat indít Aggtelekre, Lillafüredre, Parádra és 
Mezőkövesdre. 

Ezeken kívül filléres vonat megy Miskolcról Pécsre és 
Sopronból Keszthelyre. 

A filléres vonatokon a mérsékeltárú és szabadjegyek nem 
érvényesek. A menettérti jegyek a hivatalos menetjegyirodá-
ban és annak fiókjaiban válthatók. A Keleti pályaudvarról in-
duló és oda érkező vonatokhoz a BESzKÁR Kelenföldről, Szép 
Ilonáról és Óbudáról megfelelő időben csatlakozó különjárato-
kat indít, a Sopronból érkező vonathoz azonban csak autó-
buszok állnak rendelkezésre. 

Romániai mérnökök Budapesten. 
Az erdélyi és „regátbeli" orvosok magyarországi látoga-

tásának sikere után most 2—300 mérnök magyarországi tanul-
mányútját tervezik. Szeptember végén, de legkésőbb október 
elején indulnak majd Bukarestből dr. Ing. P. Blankenberg in-
spektorgenerál vezetésével, aki a román iparügyi miniszté-
riumban áll az egyik osztály élén. A főcél: Budapest gép-
gyárainak tanulmányozása. Ősszel idegenforgalmi szerveink 
képviselői utaznak Romániába, hogy visszaadják az eddig 
tett látogatásokat és megalakítsák a román-magyar idegen-
forgalmi bizottságot. Szviezsényi Zoltán ny. miniszteri taná-
csos az Országos Magyar Idegenforgalmi Tanács megbízásá-
ból Erdélybe utazott ebben az ügyben. 

Angol, német, olasz és francia heteket 
rendeznek a Balatonnál. 

Uj Kullurhdz épül Balatonfüreden. 

A Balatoni Társaság különösen sikerült ünnepi ülést 
tartott augusztus 27-én Balatonfüreden. A tisztviselői, tanári, 
katonai, csendörségi és egyéb üdülőházak, továbbá az Erzsé-
bet-szanatórium és a különböző hotelek csakúgy ontották a 
közönséget, úgy, hogy a gyógyépület nagyterme egészen meg-
telt érdeklődőkkel. Dr. József Ferenc kir. herceg, orsz. elnök 
helyett, aki beteg volt, dr. Sebestyén Gyula alelnök nyitotta 
meg az ülést. Bejelentette a kir. herceg nevében, hogy angol 
francia, német és olasz heteket fognak rendezni a Balaton 
mellett. Több nyelven kiadják Cholnoky Jenő balatoni előadá-
sát. Dr. Négyessy László egyetemi tanár szabadelőadást tar-
tott arról, hogy a Balatont a magyar költészet hogyan fedezte 
föl. Dr. Lóczy Lajos a Balaton bányászati kincseiről tartott 
előadást. Lampérth Géza költeményeit szavalta. Dr. Lengyel 
Zoltán Eötvös-anekdótákat mesélt el. Dr. Schmidt Ferenc 
egyet, tanár lebilincselő módon ismertette a szöllögyógymódot, 
amely különösen a Balatonnál ajánlatos. Bánó Dezső, az Ide-
genforgalmi Szövetség alelnöke indítványozta, hogy múzeum, 
könyvtár, színház, kongresszusok, diákotthon számára állít-
sák föl a balatonfüredi kulturházat. Őmaga már igen gazdag 
anyagot gyűjtött a múzeum számára. Indítványát lelkesedéssel 
elfogadták. Dr. Sebestyén Gyula javasolta még, hogy egy 
értékes balatoni udvarházat műemlékké nyilvánítsanak. 

MŰVÉSZEK A BALATONNÁL. 
Szinte meglepő nívójú előadások is voltak idén a Ba-

laton körül. Egészen megváltozott a beosztásuk is. Szín-
házak, gyógytermek és társalgók helyett a szabadban per-
gett le csaknem valamennyi műsor. Azelőtt állandó el-
lentétek mutatkoztak az előadók és a vendéglősök, a 
fürdőközönség étkezésének helye, ideje és a programra le-
bonyolítása közt. Úgy a súlyos gazdasági helyzet, mint a 
felfogások megváltozása praktikusabb módszert alakí-
tott ki. A színészek többé nem tartották kissé dehonesztá-
lónak, hogy közvetlenül a vacsora színhelyén álljanak a 
publikum elé és a fővárosi színházak szomorú helyzete 
igen kiváló művészeket is hasonló vidéki turnékra indí-
tott. A hallgatóság méltányolta az előadások magasabb 
nívóját és az egyes prózai vagy ének-számokat állandó 
figyelemmel hallgatta végig. Balatonfüreden például 
Berky Lili és Gózon Gyula néhány komoly számmal olyan 
sikert aratott, amely a Nemzeti Színház milicu-jébe is 
beleillett volna. Tévesnek bizonyult az a nézet, hogy a 
magyar közönség nyáron nem érdeklődik a színészet 
iránt. Balatonfüreden, de másutt is volt olyan hét, ame-
lyeken négy-öt előadást tartottak nem csökkenő érdeklő-
déssel. A siófoki kaszinó-kertben minden este szórakoztat-
ták a fürdővendégeket ismertnevű előadók. Almádi, Föld-
vár, Lellc, Hévíz, Boglár stb. is elég szépen kivették ré-
szüket a művészeti passzióból. 
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A Balatoni Iróhét ünneprendie. 
VESZPRÉM. 

Szeptember Jf. (Vasárnap). 
10.20—11 óra: Bevonulás a pályaudvarról a város főútján. 
11.30 óra: Veni Sancte a veszprémi székesegyházban. 
3—5 ó.: A Balatoni Iróhét megnyitó ülése a Petőfi Szinházban. 

1. Himnusz. Énekli a Veszprémi Dalárda. 
2. Karafiáth Jenő dr. kultuszminiszter megnyitó 

beszéde. 
3. Balatoni Himnusz. Énekli a Veszprémi Dalárda. 
4. Pakots József, az IGE elnökének ünnepi beszéde a 

Balatoni Iróhét munkatervéről. 
Szünet. 

5. Köszöntlek Veszprém városa. Előadja Sziklay János. 
6. A külföldön élö magyar írók nevében beszélnek: az 

utódállamok magyar irói. 
7. Balatoni dalok, a) Ó Tihanynak riadó leánya, b) Hul-

lámzó Balaton tetején, c) Kisfaludy-dalok. Énekli a 
Veszprémi Dalárda. 

8. Záróbeszéd. Tartja Pethö Sándor. 
9. Szózat. Énekli a Veszprémi Dalárda. 

5.30—7 óra: Irodalmi bemutató a Petőfi Szinházban. (Ötszáz 
év magyar versei.) Rendezi Pünkösti Andor a leg-
kiválóbb fővárosi szín- és énekművészek közreműködé-
sével. 

8 óra: Előadás a Petőfi Szinházban. 
a) Kosztolányi Dezső előadása. 
b) Tersánszky J. Jenő Magyar Képeskönyve. 
Elöljáró prológus. Ének a magyar Jövendőről. 
1. Egy asszonynak két jánya. Csintalan népi rigmusok-

ból íródott. 
2. Hová mén kend öreg koma? Népies gyermekjáték 

rigmusából iródot. 
3. Ébredj gyöngyöm! A Hajnalról való régi találós kér-

dés. 
4. Az ágrólszakadt Igricz. Háromfelvonásos népszín-

müvecske. 
11 óra: Szerenád a püspöki palota előtt. Rendezik az egyesí-

tett veszprémi dalárdák. 

Szeptember 5. (Hétfő). 
9—12 óra: A kongresszus I. ülése. 

1. Az irodalmi szakosztály ülése a Petőfi Szinházban. 
Elnök: Pakots József. 

Napirend: 
a) Az Írótársadalom szociális és gazdasági problémái. 

Előadja Supka Géza dr., a Literatura főszerkesztője. 
b) Az írói munka értékelése és nemzetközi védelme. 

Előadja Faluhelyi Ferenc egyetemi ny. r. tanár. 
2. A tudományos irodalmi szakosztály ülése Veszprém 

vármegye székházában. Elnök: Entz Géza. 
a) Megnyitó beszéd. Tartja Kertész K. Róbert állam-

titkár. 
b) A Balatonkörnyék legrégibb iparosairól. Előadja 

Laczkó Dezső, a Veszprémi Múzeum főigazgatója. 
c) A magyar tájról. Előadja Kogutowicz Károly egyet, 

ny. r. tanár. 
d) A balatoni népvándorláskori emlékek. Előadja Rhé 

Gyula. 
e) A biológiai állomás feladatairól. Előadja Entz Géza, 

a Tihanyi Biológiai Állomás igazgatója. 
12—1 óra: A veszprémi IGE fiók megalakulása a Petőfi 

Színházban. 
5—6.30 óra: Baktay Ervin orientalista vetítettképes előadása: 

Nyugat-tibeti utam Körösi Csorna Sándor nyomdokain. 
8 óra: A veszprémi írók míívészestje. 

BALATONFÜRED. 
Szeptember 6. (Kedd). 

10 óra: Ünnepi fogadtatás a balatonfüredi pályaudvaron. 
Bánó Dezső, Ealatonfüred r.-t. vezérigazgatója és Cs. 
Darab József Balatonfüred község bírája üdvözli rövid 
beszéddel a Veszprémből érkezőket. 
A füredi Daloskör és gyermekek üdvözlése. 
Tízperces séta a fürdötelepre. 

Jókai Mór emlékszobra előtt Pakots József, az IGE 
elnöke beszédet mond és virágot helyez el. Bartos 
Gyula, a Nemzeti Szinház örökös tagja Jókairól szóló 
költeményt szaval. 
Érdeklődök számára, kívánatra a fürdő gyógytényezöi-
nek megtekintése dr. Schmidt Ferenc egyetemi m. tanár 
igazgató főorvos vezetése alatt. 

11 óra: (a Gyógytéren) 
Kisfaludy Sándorról Pethö Sándor mond beszédet és 
Balla Zsuzsi szaval. Dr. Sziklay János, az Otthon írók 
és Hírlapírók Köre s a Katholikus írók Pázmány-Egye-
sületének alelnöke, „Balatonfüred" c. költeményét adja 
elő. — Surányi Miklós „Kisfaludy, a művész" címen 
tart előadást. - - Szegedy István „Balatonfüredi emlék" 
c. versét szavalja. 
A Balatonfüredi Daloskör Blaha Lujza kedvenc dalait 
adja elö. Balassa Imre emlékbeszédet mond. 
Dampérth Géza „Rabindranath Tagore" c. versét 
mondja el. — Gellért Lajos Tagore-verseket szaval. 
Kegyeletes emlékezés a régi magyar írókról, akik va-
laha Balatonfüreden tartózkodtak. 
Blaha Lujza emlékpadjának és Rabindranath Tagore 
emlékfájának megtekintése és megkoszorúzása. 
Závodszky Zoltán az Operaház művésze balatoni dalokat 
énekel. — Szózat. 

1—2 óra: Ebéd a Grand Hotel éttermében. 
3 óra: Elutazás Siófokra. 

SIÓFOK. 
4—6 óra: A kongresszus II. ülése. 

1. A magyar szellemi munka gátlásai. Előadja Kárpáti 
Aurél. 

2. A szerző hatályosabb védelméről és a sajtótörvény-
kezésröl. Előadja Palotai-Kovács Károly dr. 

8 óra: Irodalmi bemutató. (A magyar líra Arany Jánostól.) 
Rendezi Szegi Pál a legkiválóbb fővárosi szín- és ének-
művészek közreműködésével. 

Szeptember 7. (Szerda). 
10—1 óra: A kongresszus III. ülése. 

1. Az írók jóléti intézményei. Előadja Lambrecht Kál-
mán dr. 

2. A magyar irodalom külföldön. Előadja Márai Sándor. 
3. Az írók özvegyeinek és árváinak szociális kérdései. 

Előadja Ritoók Emma. 
4. A könyvsiker technikája. Előadja Vavrinecz Dezső dr. 
5. Az író orvosvédelme. Előadja Turnai Lajos dr. 

3—6 óra: Kirándulás Tihanyba. 
8 óra: Tersánszky J. Jenő Magyar Képeskönyvének előadása. 

Szeptember 8. (Csütörtök). 
11 óra: Magyar irók bemutatója. 

1. Móricz Zsigmond előadása. 
2. Óda a Balatonhoz. Előadja Szegedi István. 
3. Laczkó Géza előadása. 

3.30 óra: A külföldi magyar írók irodalmi bemutatója. 
1. Az erdélyi alkotószellem válsága. Előadja Ligeti 

Ernő. 
2. Szerepelnek: Mécs László, Szentimrey Jenő, Berda 

Mária, Tamási Áron, Szántó György, stb. 
8 óra. A balatonalmádi egyetemi és főiskolai sporttábor nagy 

tábortüze és regősünnepe. Több fővárosi színművész 
részvételével. 

8.30 óra: Mosolygó est. Bevezeti: Pünkösti Andor. Kabaré. 
Szerepelnek írók s a legkiválóbb fővárosi színművész-
nők és szinészek. 

KESZTHELY. 
Szeptember 9. (Péntek). 

10—1 óra: A kongresszus IV. ülése a keszthelyi szinházban. 
1. A vidéki sajtó szerepe az irodalomban. Előadja Su-

rányi Miklós. 
2. A fővárosi sajtó szerepe az irodalomban. Előadja 

Rédey Tivadar. 
3. A fővárosi sajtó és a külföldi irodalom. Előadja Ko-

dolányi János. 
4. Irodalmi kőnyomatos a vidéki lapok részére. Előadja 

Lovászy Károly. 
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4 óra: Kirándulás Hévíz fürdőre. 
Lendl Adolf előadása: Balatoni akvárium. 

Szeptember 10. (Szombat). 
9—1 óra: A kongresszus V. ülése a keszthelyi színházban. 

1. Színház és irodalom. Előadja Pünkösti Andor. 
2. Az író kereseti lehetősége a filmiparban. Előadja 

Lajta Andor. 
3. A rádió és az irodalom. Előadja Cserna Andor. 
4. A tömegregények és a ponyva. Előadja Balassa Imre. 

3—6 óra: A vidéki írószervezetek zászlóbontása. A zalame-
gyei IGE megalakulása. 

6—8 óra: Népi ünnepség a parkban. Rendezi Paulini Béla. 
8—9.30 óra: Tersánszky J. Jenő Magyar Képeskönyvé-nek 

előadása. 

Szeptember 11. (Vasárnap). 
10—12 óra: A kongresszus záróülése. 

1. Himnusz. Énekli a Keszthelyi Dalárda. 
2. Ünnepi beszéd. Tartja Móra Ferenc. 
3. Balatoni Himnusz. Énekli a Keszthelyi Dalárda. 
4. Beszámoló a kongresszusról. Tartja Pakots József. 
5. Keszthely nevében beszél: Reischl Imre. 
6. Zalavármegye nevében beszél: Bödy Zoltán alispán. 
7. Záróbeszéd. Tartja Pethö Sándor. 

3 óra: Helikoni ünnepség. 
Este: Szerenád. Tündérest. 

Az Idegenforgalmi Tanács plakátjainak határozott 
sikere volt. Ez szükségessé tette, hogy a Tanács körül-
belül 10.000 darab plakátot nyomasson ki. Rövidesen a 
világ minden részébe szétküldik a mélynyomású és szí-
nes plakátokat. 

Új élet a fü rdő i 
A Forrás- és Fürdőügyi Bizottság propagandaszerve 

a fürdői utószezón kibővítéséről a következőket javasolta a 
belügyminiszternek. 

A magyar fürdöérdekeltségek évtizedes kívánsága az, 
hogy az elő- és utószezón meghosszabbításának kérdését meg-
oldják. Az Országos Balneologiai Egyesület és egyéb intézmé-
nyek számos esztendőn át munkálkodtak különböző elöintéz-
kedések érdekében és ezek között kiemelkedő a nyári szünet 
problémájának intézményes rendezése, amit olyan módon si-
került biztosítani, hogy az iskolák miniszteri rendelet alapján 
június 15.-én zárulnak és szeptember 9-én nyílnak meg. Ennek 
az intézkedésnek jótékony hatását az ismert súlyos gazda-
sági viszonyok ellenére is már tavaly észlelhettük; de idén 
jelentősebb eredmények kezdtek mutatkozni: a közönség már 
megszokja az új beosztást. Föltétlenül hasznos lett volna már 
csak azért is, mivel sok ezer villatulajdonos szeptember 9-ig 
tolhatja ki a nyaralás idejét s a mindinkább szaporodó pen-
ziók további nyitvatartása révén mindenütt élénkebb marad 
az élet. Megszűnik a fürdő kiürülésével együttjáró unalmas, 
kietlen, néhol szinte elriasztó állapot, viszont megvan a ter-
mészetes keret ahoz, hogy a közönség az idény végén szíve-
sebben menjen le, meg is találjon minden elhelyezési és élel-
mezési lehetőséget, mégpedig az addiginál olcsóbban. 

Idegenforgalmi és fürdőügyi szakemberek előtt fölös-
leges túlhosszan megokolnunk azt, hogy az utószezón föllen-
dítését valóban érdemes kellő propagandával elősegíteni. 

N a g y szolgálatot tett már ebben a tekintetben az állam-
vasutak kedvezményeinek sorozata. De ezeket még sokan nem 
ismerik — sürgős volna tehát a széleskörű publikálásuk és 
állandó ismétlésük. Javasoljuk minden rendelkezésre álló esz-
köz és módszer, a sajtó, az állami, megyei, városi és egyéb 
hatóságok igénybevételét az akció ismertetése körül. Minél 
előbb kellő formában értesíteni kellene az orvosi kart. A 
vasutakon, a fővárosi közlekedési eszközein, mozgóképes szín-
házakban és a rádió útján naponta jó volna szóval, írásban, 
képen népszerűsíteni az akciót. 

Meddő kísérletek után végre általános jellegű eredmé-
nyek mutatkoznának akkor, hogyha a Balatoni Intéző Bizott-
ság fölszólítaná a fürdő- és üdülőhelyeket szobaárainak 29—30 
%-kal való mérséklésére. A magyar fürdők és üdülőhelyek 
központi irodája pedig a rendelkezésre álló adatok alapján 
adja meg minden jelentkezőnek a megbízható fölvilágosítást 
úgy az elhelyezkedési lehetőségekről, mint a mérsékelt árakról. 

De természetes, hogy az ilyenfajta akciók pénzbe kerül-
nek, de a magyar fürdők altruista központi irodájának és az 

Veszprémben buzgón kezd dolgozni a város idegenfor-
galmi hivatala (Óvári-utca, Korona-szálló). Legújabban föl-
hívásokat küldött egyes balatoni fürdötelepekre a kővetkező 
szöveggel : 

Borús az ég? Hűvös idő van? Nem lehet fürödni? 
Ne csüggedjen el, nem kell unatkoznia! Ránduljon ki 
Veszprémbe! Az ország legérdekesebb fekvésű városa. 
Régi történelmi hely. Ezeréves mult, történelmi em-
lékek, műemlékek, templomok. Érdekes múzeum a Ba-
kony és Balatonvidék emlékeiből, könyvtár. Elragadóan 
festői fekvés, a hegyes-völgyes város szinte minden utcája 
más-más kilátást, panorámát nyújt, sok érdekes régi utca 
csupa fényképezésre alkalmas téma! Közvetlen környékén 
kényelmes turista-séta a közeli erdőkben. Olcsó étkezés. Ven-
déglök. Zenés kávéházak. Szerdán, csütörtökön, szombat, va-
sárnap, ünnepeken modern hangos mozi. 

Jó autóút. Naponta 8 vonat a Balatonhoz, a nap min-
den szakában. Kedvező összeköttetés félnapos, egésznapos ki-
rándulásokhoz. Többnapos kirándulásra csoportoknak, egye-
seknek levélbeli megkeresésre szállást, étkezést megrendel, 
lefoglal magánosoknál, szállodákban, turistaszállóban és min-
den felvilágosítást díjtalanul megad Veszprém város Idegen-
forgalmi Hivatala. 

Egymillió nyomtatvány ingyenes postai szétküldé-
sére nyújt módot Kenéz Béla kereskedelemügyi minisz-
ter elhatározása. A magyarországi szállodások képvisele-
tében dr. Stein Sándor igazgató előterjesztése kérte a 
postai kedvezményt s a szállodások eddig hozzáférhetet-
len, értékes címanyaggal is szolgálnak szakmájuk 
köréből. 

idegenforgalmi ügyek egyes intézőinek a sajtóval való kap-
csolata Tábori Kornél bevonásával oly minimálisra csökkent-
heti a kiadásokat, hogy még a legóvatosabb álláspont mellett 
is feltétlenül indítványozni kell az akciónak gyors lebonyolí-
tását. 

Persze egyéb irányú intenzív munkálkodásra is szükség 
van. í g y jelentós forgalomgyarapodást hozna a magyar für-
dők, sót az egész magyar idegenforgalom nézőpontjából az, 
hogyha a külföldi cégeket ,amelyeknek itt pengő-követelésük 
van s amelyeknek címeivel hivatalosan is rendelkeznek, szak-
szerűen összeállított prospektussal invitálnánk magyarországi 
látogatásra, — aminek javára fölszabadítanák a szükséges 
összegeket. Remélhetjük, hogy a külföldi cégek kóréból meg-
lehetős kontingens várható ide a könnyítések révén. 

Vonzó, kellemes módon elősegíti a külföldiek ilyen láto-
gatását az Ibusz háromnapi szelvényfüzet-akcióját kővető 
újabb „Eine frohe Wochc in Ungarn" című akciója s ehez 
még magyar áruk bevásárlása végett is juttatni kellene bizo-
nyos pénzösszeget. 

Ezeknek a koncepcióknak a megvalósításánál részben 
külön-külön elgondolásokra és módszerekre van szükség a 
külföldiek és a belföldiek igényeinek szemmeltartásával. Minél 
előbb gondoskodni kell arról, hogy a MÁV kedvezményes uta-
zásai alkalmával a fürdők mindig megfelelő szórakozást, nívós 
ünnepi eseményeket, kedves szüreti fölvonulásokat, országos 
nevű bajnokokkal sportversenyeket stb. stb. rendezzenek, 
zenek. 

Á gyönyörű magyar ösz sok efajta látnivalóhoz nyújtja 
a legideálisabb keretet, amelynek kitöltése viszont speciális 
részletező munkát kíván. 

A mai gazdasági helyzet mind sűrűbben összejövetelekre 
serkenti az egyes iparágak képviselőit. Egy köriratban va-
lamennyi ilyen szervet, Intézményt, alakulatot szakmabeli 
tömörülésre kellene fölszólítani, azzal a kiegészítéssel, hogy 
üléseiket magyar fürdőhelyeken tartsák meg. A gyógyfürdők 
és üdülőhelyek központi irodája ezt az akciót könnyen lebo-
nyolíthatja. Hivatkozhatik Balatonfüredre, amely már évek 
óta rendez, illetve biztosít hasonló összejöveteleket. 

Ami a különbözö módszerek végrehajtási lehetőségeit 
és tennivalóit illeti, természetes, hogy minden magyar fürdő 
a legnagyobb készséggel áll rendelkezésre a belügyminiszter-
nek, illetve a Forrás- és Fürdőügyi Bizottságnak a kivitelben. 

A Forrás- és Fürdőügyi Bizottság fölhívására mint elő-
adó Balatonfüred vezetője, Bánó Dezső készítette az előter-
jesztést. 
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VEGYES HÍREK 
Olasz kitüntetések, Dr. Tormay Géza kereskede-

lemügyi államtitkár, aki az Idegenforgalmi Tanács és 
a Balatoni Intézőbizottság vezetésében is oly intenzíven 
munkálkodik, magas olasz kitüntetésben részesült érdemes 
kereskedelempolitikai és idegenforgalmi tevékenységé-
ért. Itália királya az olasz koronarend nagy tisztikereszt-
jét adományozta a csillaggal együtt. — Dorner Aurél 
kereskedelmi miniszteri tanácsos pedig középkeresztes 
commendatore lett. 

A Királyi Magyar Yacht Klub ötvenesztendős lesz a 
jövö évben. Már most készülnek rá, hogy a jubileumot méltó-
képen üljék meg a kormány, a sportszervezetek és a nagy-
közönség képviselőinek részvételével. Az ideinél szélesebbkörü 
nemzetközi vitorlásversenyeket is rendeznek Balatonfüreden, 
Földváron, Almádin, Siófokon. 

A Forrás- és Fürdőügyi Bizottság megkezdte be-
ható működését. Az idegenforgalmi szervek részéről 
dr. Tormay Géza államtitkár, Bársony Oszkár, az IBUSz 
vezérigazgatója, Szviezsényi Zoltán, a Budapest Fürdő-
város Egyesület igazgatója és dr. Miklós Elemér, az Ide-
genforgalmi Tanács főtitkára vettek részt az első meg-
beszélésekben. A propagandabizottság Márkus Miksa el-
nökletével már kimerítő tervet dolgozott ki a magyar für-
dők szezonjának meghosszabbítása dolgában. — A Köz-
ponti Fürdőiroda, illetve a fürdők képviseleteinek egy-
ségesítése ügyében is erélyes akció folyik. 

Az utolsó budai pasa emlékműve. Közöltük a mult hó-
napban, hogy az elhunyt Szabó Imre és fivére, Szabó Sándor 
áldozatkészségéből Abdurrhaman budai pasa emlékét megörö-
kítik a Várban, az északi bástyasétány közepére eső körön-
dön. Vitéz Aggházy Kamilló ezredes a budai Hadimúzeum 
igazgatója már átvette az emlékmű-bizottság élén a skutarii 
temetőben levő turbános sírkő mintájára készült érdekes em-
lékmüvet. A leleplezést szeptember másodikára tervezik. 

Balatonfüreden több értekezlet és kongresszus volt 
az utóbbi napokban. A többi közt Magyarország gazda-
kamarai igazgatói Ereky Károly elnöklete alatt három 
napon át tárgyaltak igen fontos ügyekben. A különböző 
kérdéseket a kamaraigazgatók előadásában vitatták meg 
dr. Ormándy János, Berzeviczy Zsigmond, gesztelyi Nagy 
László és vitéz Ceglédy Gyula részvételével. Több fontos 
javaslatot tett Cséplő Ernő, a Balaton Szövetség igaz-
gatója is. 

Filléres gyors Miskolcról és Grácból Pécsre. A MÁV 
az első szeptemberi filléres gyorsvonatot Pécsre fogja indítani. 
Szeptember 3-án, este 11 órakor érkezik Miskolcról az első 
filléres gyors Pécsre, ahonnan a miskolciak másnap este 10 
órakor utaznak vissza. Október 2-án Grácból filléres gyors ér-
kezik Pécsre. A Mecseken ez alkalommal nagyobbszabású 
szüreti mulatságot terveznek. Pécsett szeptember 4-étöl kezd-
ve itt ülésezik a városok kongresszusa és ugyancsak szeptem-
ber 4-én nyílik meg és 11-éig lesz nyitva a gyümölcs- bor- és 
mézkiállítás. 

Osztrákok vidám weekendje. Különböző csoportok-
ban érkeztek Budapestre az osztrák weekendezők kü-
lönösen augusztus utolsó szombatján. Az egyik 90 főnyi 
csoport Bécsből egyenest Siófokra és onnan Balaton-
füredre rándult ki az IBUSz bécsi képviselőjének, Ho-
monnay Károly vezetése alatt. Balatonfüreden elmond-
ták, hogy várakozáson felül jól érezték magukat, nagyon 
megszerették a Balatont és hosszabb időre is el fog-
nak jönni. 

(L. K.) A magyar idegenforgalom világszervezete. Az 
Országos Magyar Idegenforgalmi Tanács most szervezi meg 
a világ minden magyar egyesületében az idegenforgalmi bi-
zottságok intézményét, amelyekkel állandó kapcsolatot tart 
fenn. Francia-, Német-, Olasz- és Finnország, Hollandia stb. 
magyar egyesületeinek csatlakozásán kívül igen érdekes be-
jelentés érkezett Montrealból (Canada), ahonnan a Hungárián 
Social Club lelkeshangú átiratban értsíti a Tanácsot, hogy 
az egyesület keretében ott is megalakult az idegenforgalmi 
bizottság. „Feltétlenül szükségesnek és fontosnak tartjuk 
— írják — s őszintén hisszük, hogy a Tanáccsal való szoros 
együttműködés, illetve a Tanács részéről való irányítás útján 
hasznos szolgálatokat tehetünk hazánknak és az egyetemes 
magyar ügynek". Az egyesület 12 tagú idegenforgalmi bizott-
ságot választott, Fillér Jenő elnöklete alatt. 

A Szófiai Magyar Egylet hasonlóképen nagy lelkesedéssel 
karolta fel a Magyarországba irányuló idegenforgalom ügyét 
és megalakította az idegenforgalmi bizottságot. 

A hágai Magyar Kör elnöke, König Imre, az egyesület 
részéről szintén lelkes csatlakozást jelentett be s nemrégiben 
az Idegenforgalmi Tanács főtitkárának, „Magyarország ide-
genforgalmi jelentősége" című dolgozatát olvasta fel a hilver-
sumi rádióban. Bejelentette, hogy a hágai magyar egyesület 
a legközelebbi idegenforgalmi szezonra több csoportos tanul-
mányutazást szervez Magyarországba. 

A Lipcsei Magyar Egyesület elnöke, Déri Ármin, kir. ta-
nácsos, a Tanács kezdésére a nagy német kereskedelmi világ-
központ egyik gazdasági csoportjának tanulmányútját szer-
vezi meg a budapesti tavaszi mintavásárra bécs-budapesti 
kereskedelmi tanulmányút keretében. 

Alexandriából (Egyptom) Polnauer László konzul szintén 
bejelentette aktiv csatlakozását. Egyptom — közli — rend-
kívül gazdag ország s úgy az itt lakó külföldiek, mint a bel-
földi gazdag lakosság jórésze nyaranta legalább három hó-
napra külföldre utazik, a soknak elviselhetetlenül forró klíma 
miatt. Polnauer konzul bejelentette, hogy akcióba lép az 
egyptomi vasutak illetékes osztályaival és az illetékes idegen-
forgalmi fórummal. 

A Drezdai Magyar Egyesület titkára, Grünwald mérnök 
ezt irja: „Drezda Németország egyik legelsőrendübb idegen-
forgalmi központja és földrajzilag is legközelebb esik Magyar-
országhoz". Bejelenti az egyesület összes tagjai részéről a 
Magyarországba irányuló idegenforgalmi aktivitását. 

Üj kiállítás a Népegészségügyi Múzeumban. 
A borértékesítés nehézségei miatt a szöllö erjesztés-

nélküli feldolgozása és értékesitése Európa összes borter-
mesztö országait erősen foglalkoztatja. Bad Homburgban 
(Németország) az érdekelt nemzetek kiküldöttei most szak-
értekezletet tartottak és elhatározták, hogy a jövö év húsvét-
jára Párisban nemzetközi konferenciát hívnak össze a szöllö 
erjesztésnélküli feldolgozása és értékesítése tárgyában. A nem-
zetközi végrehajtóbizottságba a Néjegészségügyi Múzeum 
igazgatóját, dr. Gortvay György egyetemi magántanárt is be-
választották. 

Erről a szöllősgazdáinkat és bortermelőinket, de a nagy-
közönséget is különösen érdeklő kérdésről most a Népegész-
ségüygi Múzeum (VI., Eötvös-u. 3. sz.) kiállítást rendezett, 
amely a szöllönek csemegeszöllö, cukrozott és aszaltszöllö, 
szöllölekvár, must, mustméz, musthurka stb. alakjában való 
feldolgozását mutatja be. Nyitva van d. e. 10—l-ig, vasár-
és ünnepnapon d .u. 2—6-ig. 
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K Ü L F Ö L D I H Í R E K 
A francia idegenforgalom válsága. Az idegenfor-

galmat — ír ja a „Volonté" — megrendítette a gazdasági 
válság. Egész Franciaországból csak panaszt hallunk. A 
francia tengeri és más fürdőhelyek általában kevés kivé-
tellel üresek. Hiányoznak az angolok és más külföldiek, 
akiket a különböző megszorítások visszatartanak. Pedig 
Franciaország a külföldiekből él. Miután nem jönnek, 
fontos pénzügyi forrásunk apad ki. Ezenkívül: drága az 
élet! Franciaország most a legdrágább országok egyike. 
Amerikaiak állapítják meg ezt, dokumentálva, hogy 
Franciaországban nem lehet maradni, mert drágább, 
mint Amerika. 

Ingyenes utazások a francia vonatokon. A n a g y francia 
élelmiszeráruház „Primistéres parisiens" a francia ál lamvasu-
takkal egyetértésben valamennyi francia vasúton eszközölhető 
ingyenes utazást kezdeményezett , azon az alapon, hogy min-
den vásárolt frank után a vevő szelvényt kap, amelynek alap-
ján bizonyos mennyiségű kilométerre való utazási jogosult-
ságo t nyer. A vevő így tetszés szerint fokozhatja a kilométer-
távo l ságot a hiányzó többletet befizeti az á l lamvasutak pénz-
tárainál. 

Amerika válsága. A Boldwin Locomotive Works, 
amely 1931-bcn 4.12 millió dollárt vesztett, idén jú-
nius végéig, — tehát félév alatt — 4.21 dollár veszte-
séget kénytelen kimutatni. A nagy amerikai vasutak 
közül a Southern Pacific júniusban 6.71 millió dollár-
ral vett be a tavalyinál kevesebbet, a Chezapeace and 
Ohio vasút 3.49 és Chicago Rock Island Pacific vas-
utak 3.10 millióval kevesebbet. — A 167 amerikai fő-
vasútvállalat 1932 júniusában 123.57 millió dollárral, a 
tavalyinak egyharmadával kevesebbet jövedelmezett. -— 
Az ilyen és hasonló adatok teszik érthetővé, hogy az 
amerikai magyar munkások közül megint körülbelül 
40.000 vesztette el munkáját. 

A francia idegenforgalmi központ palotája. A francia 
„Office National de Tourisme" champs-elyséei új palotájának 
szervezésével már teljesen elkészültek. A n a g y földszinti csar-
nokban helyezték el a tájékoztató osztályt. A látogató nem-
csak te l jes fe lv i lágosí tást kap az idegenforgalmi, fürdőügyi 
és kl imatikai viszonylatokról, de mindenféle j egye t is besze-
rezhet ú g y a vasútra, mint a légiforgalomra, a hajózásra és 
autóbuszforgalomra stb. A francia szállodai pénzintézet 
pénzváltóhivatalt rendezett be, a francia dohány jövedék ter-
mékeiből külön osztályt nyi tot tak s rövidesen megnyí l ik egy 
postahivatal, ahol a rendes szolgálaton kívül n a g y távolságra 
szóló te lefonhivatalt is rendeznek be. A Touring Club, Auto-
mobil Club de Francé, hírlapok eladása mind képviselettel 
bírnak, éppenúgy, mint az állami gyárak, férf i és női divat-
házak, az iparművészet stb. 

Nászutasok olcsóbban utaznak. A fascista kormány 
minden törekvése oda irányul, hogy mentől több idegen 
látogasson el Rómába. Legújabban az olasz államvas-
utak arra határozták el magukat, hogy belföldi nász-
utasoknak, házasság kötésük után való 8 napon belül 
Olaszország bármelyik állomásáról Rómába és vissza 80 
százalékos vasúti kedvezményt nyújtanak. A jegy meg-
váltásához elégséges a házassági levél és a személyazonos-
sági bizonylat felmutatása. 

Az angol vasutak és autószállítási vállalatok meg-
egyezése. Pybus, angol közlekedésügyi miniszter, nagy-
fontosságú értekezletet hívott össze azzal a céllal, hogy 
lehetőleg megegyezést létesítsen a vasutak és az automo-
bilszállító-vállalatok között, amelyek tudvalévően nehéz 

versenyt támasztanak a vasutaknak. A vasutak óriási 
költségekkel létesítették telepeiket és vonalaikat, míg az 
automobilszállító-válalatok járuljanak a vasutak tartozá-
saihoz és a pályafenntartás költségeihez. Az ú j terv 2 
és félmillió font sterling tehertöbbletet jelent a szállító-
vállalatoknak ; meg kell drágítaniok a szállítóást, míg a 
vasúté a régi marad s így bizonyos mértékben kiegyenlí-
tődnek az ellentétek. Természetesen a közönségnek kell 
födözni a többletet. Emelik ezenkívül a szállítóvállalatok 
iparengedélyének a költségeit. Az eddigi 60 font sterling 
helyett 282 fontot kell a jövőben évente fizetniök. Meg-
szorítják a szállítási iparengedélyeket, korlátozzák a 
teherautók hordképességet. Az augol kormány meg-
tehette volna, hogy a fennálló szállítási törvényeket meg-
szorítsa, de mégis helyesebbnek találta a tárgyalások 
alapján való megegyezések, az angol vasutak megmentése 
érdekében. 

Ujabb személy változások az olasz Idegenforgalmi 
Tanácsnál. On. Fulvio Suvieh olasz idegenforgalmi kor-
mánybiztosnak külügyi államtitkárrá történt kinevezésé-
vel az olasz-magyar idegenforgalmi kapcsolatok szempont-
jából további érdekes esemény Dr. Arrigo Solmi, par-
lamenti idegenforgalmi előadónak közoktatásügyi állam-
titkárrá történt kinevezése. Solmi államtitkár többször 
járt Magyarországon egyetemi tanár korában és később 
mint képviselő — kiváló ismerője Magyarországnak és 
a magyar-olasz történelemnek. Egyik jeles müve az 
Anjou-kori Magyar- és Olaszországról szól. Mindig ki-
magasló tényezője volt az olasz-magyar idegenforgalom-
nak. — Rava Alfredo dr. eddigi osztályvezetőt a tanács 
aligazgatójává nevezték ki. 

A spanyol idegenforgalmi központ nagy fejlődése. 
A spanyol „Patronato Nációnál del Turismo" római iro-
dájának vezetője, Cav. Banda de la Dermeja, az olasz 
sajtóban közli, hogy Spanyolországban a vasúti jegyel-
adással kapcsolatos balesetbiztosítás lehetővé tette a 
spanyol idegenforgalom nagyszabású fejlesztését, amely 
azelőtt anyagi eszközök hiányában vergődött. Ma sok-
milliós alap fölött rendelkeznek és így sok fontos világ-
központban létesíthettek spanyol utazási irodákat, szál-
lodai hitelbankot s nagyszabású propagandát indítottak 
Spanyolország megismertetése érdekében. A „patronato" 
a jegyekkel kapcsolatos balesetbiztosítás rendszerét most 
kiterjeszti az autóutasokra és az autóbuszvállalatokra is. 

Űj olasz idegenforgalmi szerv. Rómában „Ospitalitá 
Italiana" (Olasz vendégszeretet) néven ú j idegenfor-
galmi testület létesült, kapcsolatban az idegenforgalmi 
kormánybiztossággal és az olasz szellemi együttműkö-
dés szervezetével. Az ú j testület felöleli a légiforgalom-
tól kezdve az olasz testületi rendszer, a régészet, mű-
vészet és irodalom stb. egész anyagát és érintkezésbe 
lép az egész világ intellektuális köreivel ú j és hatal-
mas mozgalmat teremtve Olaszország csoportos tanul-
mányozása érdekében. 

Magyar kiadásunk kéthetenként jelenik meg. 

FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ 
MIKLÓS ELEMÉR Dr. 

SZERKESZTI 
TÁBORI KORNÉL 

SZERKESZTŐSÉG: BUDAPEST, VI., ANDRÁSSY-ÚT 7 3 
TELEFON: 26-4-60 (MÁV IGAZGATÓSÁG) 

I f j . Kellner Ernő könyvnyomdája Budapest, V. Csáky-u. 10 77166 


